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የየየየ�ُዮጵያ ፌዴֶףዊ ዲזክתףያዊ עፐ�ֵክ �ُዮጵያ ፌዴֶףዊ ዲזክתףያዊ עፐ�ֵክ �ُዮጵያ ፌዴֶףዊ ዲזክתףያዊ עፐ�ֵክ �ُዮጵያ ፌዴֶףዊ ዲזክתףያዊ עፐ�ֵክ 
��ፈጻג �ካֶُ��רወאֳ ץוግֹـ  �ጣָָָָם ��ካֶُ ג��ፈጻם ��ካֶُ ג��ፈጻם ��ካֶُ ג��ፈጻם  ጣ��רወאֳ ץוግֹـ   ጣ��רወאֳ ץוግֹـ   ጣ��רወאֳ ץוግֹـ   

የወጣው� �ዋጅ ֳָךָךָד  የወጣ �ዋጅ የወጣው� �ዋጅ ֳָךָךָד  የወጣ �ዋጅ የወጣው� �ዋጅ ֳָךָךָד  የወጣ �ዋጅ የወጣው� �ዋጅ ֳָךָךָד  የወጣ �ዋጅ     
 
 

2�ُዮጵያ ፌዴֶףዊ ዲזክתףያዊ עፐ�ֵክ 
��ፈፃג �ካֶُ��רወאֳ ץוግֹـ  �ጣָם  
የወጣው� �ዋጅ ּׁשጥ%9/1&(4 ץ፻፺፰ /እ�ደֳךָךָـ/ 
እ�ደገ  ֳָךָךָד ��ፈֶጊ ֲ< 2אገ=ً፣  

  
2�ُዮጵያ ፌዴֶףዊ ዲזክתףያዊ עፐ�ֵክ 

ׁገ א�ግُם �� ـከגየ ُנטא ጽ $5  (1)שׂ
ֳው ٍውጇָ፡፡ 

    
1 1 1 1     �ጭץ ץዕ� �ጭץ ץዕ� �ጭץ ץዕ� �ጭץ ץዕ�     

 
ይֱ �ዋጅ “የ�ُዮጵያ ፌዴֶףዊ ዲזክף 
�ጣָם ��ካֶُ גፐ�ֵክ ��ፈፃע ያዊת  
�רወאֳ ץוግֹـ የወጣ /ךָךָדያ/ �ዋጅ ּׁשጥץ      
  ይ٤ֶָ፡፡ �שጠֵׂ ֹ�ـ ”1ך#2/2ְ(6
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የ�ُዮጵያ ፌዴֶףዊ ዲזክתףያዊ עፐ�ֵክ 
��ፈፃג �ካֶُ��רወאֳ ץוግֹـ  �ጣָם  
የወጣው �ዋጅ ּׁשጥ%9/1&(4 ץ፻፺፰ እ�ደגከـ 
ֳው ָֻלֹּךָـ፡፡  

 
 
 
 

 

PROCLAMATION NO. 642/2009 

 

A PROCLAMATION TO AMEND THE 

PROCLAMATION PROVIDING THE DEFINITION 

OF POWERS AND DUTIES OF THE EXECUTIVE 

ORGANS OF THE FEDERAL DEMOCRATIC 

REPUBLIC OF ETHIOPIA  

 

WHEREAS, it has become necessary to further 

amend the Definition of Powers and Duties of the 

Executive Organs of the Federal Democratic Republic 

of Ethiopia Proclamation No. 471/2005; 

  
      NOW, THEREFORE, in accordance with Article 55 (1) 
of the Constitution of the Federal Democratic Republic of 
Ethiopia it is hereby proclaimed as follows:  

 

 
1.   Short Title 

 

   

This Proclamation may be cited as the “Definition 

of Powers and Duties of the Executive Organs of 

the Federal Democratic Republic of Ethiopia 

(amendment)  Proclamation No. 642/2009”.  

 

 

2.   Ratification of the Agreement 

 
The Definition of Powers and Duties of the Executive 

Organs of the Federal Democratic Republic of Ethiopia 
Proclamation No. 471/2005 is hereby amended as 
follows:- 
 
 
 
 
 

  qÜ_R $8 ُאT ዓـ�ו�ףם�
�ዲ� �2ֹ3  ַוּ ו qN 2ְ1ך ዓ.ו    
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የ�ዋጁ �� ውֳـከגዞ 2ץרـ ጽ 09שׂ
�ዲ� �� ክָّ፡፡ــ ጽ 09שׂ

 
    «09. የገ�ዘ�  የ�ኮ<ג ُדָ ג^� 

 ץَ
 
የገ�ዘ�  የ�ኮ<ץَ�^ג ُדָ ג የגከ 
  ፡፡ָٍס>ይ ٤צוግֹـ  �ጣָם ִُـ
 
1.... ከֳאגከٍْው �ካֶُ ጋץ2וֹـא2 ץ 

የ�ገًע� የኤኮ<ג ዕድገُ ׂשጣይgُ  
ፍُiዊgُ ֳנדጋገጥ እ�ዲjו የנـጋጋ 
የדይክצ ኤኮ<ג እ�ዲ<דֳ ץድנግ የג 
ያ�٤ָ ፖֵת ያאgጫָ፣ �ፈፃፀב� ו
�א ውתገּـ2 �ውג>ኤኮ ָـከٍא2 
ገድ ያـ�ዳድָף፣ የኤኮ<גው� �ፈፃፀו 
የגያqይ עፖُץ ያָׂוֹץש፣ 

 
2.... �ገףዊ የָُד ዕrድ �ዘገጃጀُ  

�ፈፃፀץם וዓُ ይዘנጋָ፣ የֳאג 
ከٍْው� �ካֶُ 2ץ2וֹـ�ד የ�ገ 
�ًע የኤኮ<ג  የף2ֱדዊ ָُד 
ዕrድ ያዘጋጃָ፣ תፈׂשድףם2 ו ֶይ 
እ�ዲውָ ያደץጋָ፣ 

 
3.... የָُד ፕצጀክِ٤ የ�ዘገጃጀُ  የ� 

ፈፃፀץם וዓُ ይዘנጋָ፣ ֳፋይ � 
�תግ 2שּץשׂג ፕצጀክِ٤ ֶይ የr 
ድא ُግ2ף ግוገד ያካyዳָ፣ 

 
4....    የፌዴא ָף�ግًם� �ጠzֶይ፣ የክፍ 

 ُדየָ ፎ٤ץድ�ָ ዘאየ  ג>ኤኮ-ـֶ
ዕrዶ٤ �ፈፃፀו ይከֶָٍـ፣ ይገאግ 
�፣ የክָֹ٤ָד የָُד �ፈፃፀ2 וጥrִ 
የגያካُُ �ገףዊ የָُד ዕrዶ٤ �ፈፃ 
ፀו ዓٍאዊ עፖُץ ያዘጋጃָ፣ 

 
5....    የדክצ ኤኮ<ג እ  የፊ�ካָ ፖֵתዎ٤� 

 טא ጥ ׁጐ٤נשֳׂ  �ክֳٍ וይֳـ2
�ዎ٤תፖֵ �ֲגየ ُנ ያאgጫָ፣ 2ُ 
ክክָ ףם ֶይ אዋֶْው� ይከֶָٍـ፣ 

 
6.... የፌዴא ָף�ግًם� የ2ጀُ፣ የyכ� 

�ያያዝ፣ የክፍያ  የው�ጥ ኦዲُ ץםዓُ 
ይዘנጋָ፣ 2ףם ֶይ אዋִ� ይከٍـ 
ֶָ፣ 2ፌዴ2  ָףክָָ א�ግٍُם 
ደנጃ የגዘנጉ የ2ጀُ፣ የyכ� �ያያዝ ፣ 
የክፈያ  የው�ጥ ኦዲُ ץםዓِ٤ የـጣ 
ጣֲא ב ْው� ያנጋግጣָ፣ 

 
7....   የፌዴא ָף�ግًם� 2ጀُ ያዘጋ 

ጃָ፣ 2ـፈׂשደው 2ጀُ ُנטא 
ክፍያ ይፈፅָד፣ የ2ጀً� �ፈፃፀו 
ይገאግָד፣ 

 
 

 
Article 19 of the Proclamation is repealed and replaced by 
the following new Article 19. 
 
 

        “19.     Ministry of Finance and Economic Development 
 
 
      The Ministry of Finance and Economic Development  

shall have the powers and duties to: 
 
 

1. initiate policies that ensure sustainable and equitable 

economic development as well as macro-economic 
stability in the country, in cooperation with the 
concerned organs, manage the economy by 
monitoring the implementation of such policy and 
submit reports on the performance of the economy; 

 
 

 

2. establish a system for the preparation and 
implementation of national development plan, and in 
cooperation with the concerned organs prepare the 
country’s economic and social development plan and 
follow-up the implementation of the same when 
ratified; 

 
 

 
3. establish a system for the preparation and 

implementation of development projects; conduct 
pre-implementation evaluation of project proposals 
submitted for financing; 

 
 
 

4. follow-up and evaluate the performance of general, 

sectoral and multisectoral development plan; prepare 
a report on the implementation of national 
development plan which shall include the 
performance of regional plans; 

 
 

5. initiate macro-economic and fiscal policies that 
particularly serve as a basis for taxes and duties and 

follow-up implementation of the same; 
 
 

6. establish systems of budgeting, accounting, 
disbursement and internal audit for the Federal 
Government, and follow-up implementation of the 
same; ensure the harmonization of systems of 
budgeting, accounting, disbursement and internal 

audit established at the levels of both federal and 
regional governments; 

 
 

7. prepare the Federal Government budget, make 
disbursements in accordance with the budget 
approved, evaluate the performance of the budget; 

 

 
 

4¹þ7)$3 
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8.... የፌዴא ָף�ግًם� የግዢ  የ�� 

 ጋָ፣נዓُ ይዘץם ץዳደـ�� ُנ
�ዋִא ይֶ ףם2 ይּבጣጠָף፣ 

 
9....    የውጭ ዕץዳٍ  �ድץ ያָוֹ�וֹר፣ 

ይደףደָף፣ ይፈָדץ፣ �ፈፃፀב 
� ፣ֶָـይከٍ ו

 
0....     ከֳـያዩ א�ግٍُם ጋץ የגደנገው� 

የኤኮ<ץ��ُ ג እ�ዲjו የኤኮ<ג 
  ፍשዐׂ וዓֳ בהּהּـከ ץፍጠאֳ ץ��ُ
�ֱጉףዊ ድץጅِ٤ ጋץ የגደנገው� ግ� 
�gُ ይָףא፣ ያָף�וֹـ�፣ የዚֱ ዓይ 
gً ُ2 ץ���ገًע የኤኮ<ג �ፈፃፀו 
ֶይ የנ>גው� ውጤُ ይከֶָٍـ፣ 

 
01....    የፌዴא ָף�ግُם �ክתዮ<٤�፣ 

የֳֶـגፉ  የדይֳֶـፉ የገ�ዘ� רg 
ዶ٤� ጭדשׂـ qqይאـ ٤ַֹ  
የገ�ዘ� i�ِ٤� ይይዛָ፣ ይጠ� 
zָ፣ 

 
02....    የ�ገًע� የםg - ׁዝ� ፖֵת ያዘጋ 

ጃָ፣ תፈׂשድו �ፈፃፀב� ይከٍـ 
ֶָ፣ ያָף�וֹـ�፣ ይּבጣጠָף፣ 

 
03....    ֳካףם ٍץ እ  ֳ�ٍُ�ٌክ� ኤጀ 

� ፊgِ٤ֶ٪  ץוግֹـ ጡרـየ ዎ٤ת
2�ግֹשּו እ�ዲከ ወ� אደנጋْው� 
ያנጋግጣָ፡፡” 

 
3333....    �ዋጁ የגፀ 2ُ ጊዜ�ዋጁ የגፀ 2ُ ጊዜ�ዋጁ የגፀ 2ُ ጊዜ�ዋጁ የגፀ 2ُ ጊዜ 
  

ይይֱֱ  ��ዋዋጅጅ  22ፌፌዴዴָָףף  ggጋጋُُעע  ጋጋዜዜጣጣ  ٍٍُُזז  
ከከወወጣጣ22ُُ  ׂשׂש��  ጀጀצצוו  የየፀፀ    ይይֲֲ  ָָ፡፡፡፡  
                     

��������ዲዲዲዲዲዲዲዲ��������        ��������22222222ֹשׂשׂשׂשׂשׂשׂשׂשׂ        33333333        ַַַַַַַַווווווווּּּּּּּּ        וֹוֹוֹוֹוֹוֹוֹו��������        וווווווו........ዓዓዓዓዓዓዓዓ        11111111ךְךְךְךְךְךְךְך22222222ְ                

 

GR¥ wLdgþ×RgþSGR¥ wLdgþ×RgþSGR¥ wLdgþ×RgþSGR¥ wLdgþ×RgþS    
    

yxþT×eÃyxþT×eÃyxþT×eÃyxþT×eÃ ØÁ‰§êE ÄþäK‰sþÃêE ØÁ‰§êE ÄþäK‰sþÃêE ØÁ‰§êE ÄþäK‰sþÃêE ØÁ‰§êE ÄþäK‰sþÃêE    
¶pBlþK PÊzþÄNT¶pBlþK PÊzþÄNT¶pBlþK PÊzþÄNT¶pBlþK PÊzþÄNT    

    

 
8. establish a system of procurement and property 

administration for the Federal Government and 
supervise the implementation of the same; 

 

 
9. mobilize, negotiate and sign foreign development aid 

and loans, and follow-up implementation of the 
same; 

 
10. manage and coordinate the bilateral economic 

cooperation as well as the relationship with 
international and regional organizations set-up to 

create economic cooperation; follow-up the impact of 
the same on the performance of the country’s 
economy; 

 
 
 

11. be the depository of and safeguard the Federal 
Government’s shares, negotiable and non-negotiable 

instruments and other similar financial assets; 
 
 
 
 

12. formulate the population policy of the country, upon 
approval follow-up, coordinate and supervise its 
implementation; 

 
 
13. ensure the proper carrying out of duties and 

responsibilities entrusted to the Ethiopian mapping 
and statistics agencies.” 

  

 

3.   Effective Date 

 

 
         This Proclamation shall enter into force up on  the date 

of publication in the Federal Negarit Gazeta. 

      

Done at Addis Ababa, this 10th day of July, 2009 

 

 

GIRMA WOLDEGIORGIS 

 

PRESIDENT OF THE FEDERAL 

DEMOCRATIC REPUBLIC OF ETHIOPIA 
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